1 If not stated otherwise, the dates of Bukovinan history are primarily taken from Ion Nistor's book, Istoria Bucovinei (The history of the Bukovina). Ion Nistor is a renowned historiographer, who focuses primarily on Romanian, South-Eastern European and general history, using documents of many different languages as his sources. A former Ph.D. candidate at the University of Vienna's history department, the author, who hails from the Bukovina, also uses those documents which are written from the perspective of the Habsburg occupying forces (cf. The preface of Nistor's work, Istoria Bucovinei 1991, V-XXXII) . This is important to note, as there are numerous historical studies of Romanian history which are either biased or written with a particular ideological stance.
2 Present-day Romania originated from 3 large historic provinces, Moldavia, Wallachia (also called Muntenia) and Transylvania (or Ardeal or Transilvanien) as well as the smaller historic territories Maramuresch and Dobrudscha. Of these principalities and regions, Transylvania in the West (from the 17 th century onwards) and the Bukovina (from the end of the 17 th century) came under the rule of the House of Habsburg 3 The first unification of the two large principalities Moldavia and Wallachia occurred in the years 1856-1859, in 1881 the Kingdom of Romania was proclaimed, in 1878 the Dobrudscha came under Romanian rule. The Marea Unire, the grand unification, i.e. the unification of all historic Romanian principalities and regions (the already unified principalities of Moldavia and of the German-speaking and Ruthenian-speaking ethnic groups (cf. Diaconovich 1898 -1904 . This intervention in favour of the 'Ruthenian speakers' in the Bukovina has to be understood as yet another attempt to bind Romanian adherents of the Greek-Orthodox church more closely to the Uniate Churches. The Galician Ruthenians had already accepted 11 Generally we may assume a strong fluctiation of the population between the Romanian provinces, but also between neighbouring provinces at the end of the 18 th century and throughout the entire 19 th century, which was probably due to political reasons. 12 These were predominantly serfs and statute labourers who had fled the estates in Pocutia and Galicia. 13 They were Russian merchants and coachmen who settled in the Bukovina and the Dobrudscha the Catholic faith and were apparently expected to influence the Romanians in this respect.
There was also a certain amount of intermarriage, as many Ruthenians who, in response to the Habsburg colonisation policy, had left North Galicia to settle in the Bukovina, married Moldavian women. As a result, the Ruthenian language increasingly gained importance alongside Romanian, which was the language associated with everyday-life domains such as the market or the home. In contrast, the German language, which had been imported by both colonists and officials, was the language of a minority group whose members inhabited the principal urban centres such as Czernowitz, Suceava, or Radautz. Thus, Baron Gabriel Splény of Milhaldi, who has been mentioned previously, is said to have arrived in the Bukovina accompanied by a whole state of Austrian civil and military officials (cf. Polek 1893:53).
German-speaking officials were in charge of important administrative and military tasks, such as the administration of the province or the establishment of a German-speaking armydocumented by the existence of German-Romanian military handbooks which Germanspeaking officers needed to communicate with their Romanian-speaking recruits (cf. Reserve im 43. LinienInfant.-Regimente, Vienna, Seidel & Sohn, 1883 ). Yet given the fact that German was the official lingua franca used in most core public domains, the Habsburg representatives seem to have been aware of the necessity to communicate in an indigenous language from very early on. General Splény argued that for the supreme administrative and judicial posts civil servants were required to be competent in written and spoken Moldavian (cf. Nistor 1991:22) . Under Habsburg rule the German language became firmly established as the language of administration, organisation, and the military, and was, moreover, the language endowed with cultural prestige.
Sangeorzanu Basilius, Rumänische Militär-Sprache. Ein Handbuch für Officiere im Verkehr mit Untergebenen und für Cadetenschulen. Von k.k. Lieutenant in der
While the demographic and linguistic profile of the region was considerably affected by the new regime, the field of education in the Bukovina changed entirely. Elementary education became compulsory for the first time and a system of primary and secondary educational institutions was established, which subsequently expanded in a relatively short time (cf.
Burger in: Slawinski / Strelka 1995:93-127 With increasing educational opportunities provided by Habsburg the German language was gradually established as the language of higher education in the Bukovina. Proficiency in German was the conditio sine qua non for a place in higher education and for access to any prospects of higher employment 15 . At least initially, the university of Czernowitz was a
German-medium university with German as the language both of instruction and of internal communication, as it was explicitly laid down in the university statutes (cf. Fischel 1910, No. 368) . But because of the pressure exerted by the Romanian group, the Romanian language was introduced for part of the instruction at a later stage. Of the three university facultiestheology, law and philosophy -only the Greek-Orthodox department of the theology faculty introduced tuition through Romanian (cf. Hugelmann 1934:733) . Thus, at the end of the 19th century, the system of higher education, which served a predominantly Romanian-speaking community was firmly tied to the German language.
To date, extremely varying opinions have been expressed on the nature of the Habsburg rule in the Bukovina both from an intra-and extra-Romanian perspective 16 . While some historians with a German background believe that Habsburg rule and language policies were liberal -K.
G. Hugelmann, for example, could see "no discrimination against the other ethnic groups" in the Bukovina, and perceived this region as the most peaceful part of old Austria, whose autochthonous population was entirely integrated into the Austrian empire and was not exposed to any kind of irredenta (Hugelmann 1934:725 -1904 , s.v. România, also Nistor 1991 This is how Matiasieviciu describes the situation of the educational system in the Bukovina in the Precuvîntare (Preface) of his Grammar of 1871. 16 Even today we can observe both tendencies, a Germanophobe and a Germanophile, in the Romanian self-awareness, which presumably dates back to the times of Habsburg rule in the regions of present-day Romania.
'pangermanismul' represented the enemy who dominated the Bukovina (cf. his book Rapirea Bucovine / The Rape of the Bukovina (1996:33-41) 17 .
Moreover, even contemporary Romanian historiographers sometimes described the Habsburg regime in negative terms. They argued that in the first half of the 19 th century imperial rule in the Bukovina and Transylvania was an absolutist regime, which rested on centralisation,
Germanisation and Catholisation and such repressive means as censorship or a secret police (cf. Pop, 1998:111-112) . Historical sources taking a Romanian stance reflect a wide range of more or less negative associations, evident, for example, in the terminology they used for describing the political act of the acquisition of the Bukovina on the part of Habsburg as anexare, ocupare, alipire, răpire, etc., the Romanian lexemes for 'annexation, occupation, incorporation, theft'.
Data selection: the textbook discourse
Our discourse analysis is based on extracts from predominantly Romanian-medium textbooks and readers which were used in the educational institutions of the Habsburg Bukovina during the second half of the 19th century. These texts have been selected because they were produced in a period marked by a intensive struggles over hegemonic interests within the context of an essentially diglossic domain. However, this does not mean that we can expect to find a clear and complementary distribution of languages in our data. Nevertheless the situation in the Bukovina may be viewed as diglossic in the sense that the dominant group, which represented a linguistic minority vis-à-vis the Romanian majority population, was the determining and controlling agent of the contents, the discourse and the presentation of these textbooks, which were, of course, intended for members of the Romanian ethnic group. It is in this sense that the socio-political context in which our texts originated and were used may be interpreted as diglossic, and it is with this in mind that these monolingual texts must be analysed and interpreted. German, as we have indicated previously, was the institutionalised language of the hegemonic power which was used in the domains of administration, culture, higher education, jurisdiction, and the military. Romanian, on the other hand, was the language of a majority group which was only a minority at the political level.
17 Mihai Eminescu refers in his book to the political act which placed the Bukovina under Habsburg rule Secondly, the Bukovina is a particularly interesting geographical area as it constituted the easternmost of the Habsburg crownlands, being located at the periphery of the sprawling Habsburg central state. In consequence, we will focus on texts which discursively reflect the self-presentation of the hegemonic centre as well as the way this centre presents the subordinate Romanian ethnic group. In turn, we will look at texts in which the Romanian group presents itself, as for example in several textbooks passages written by Romanian authors. Frequently, the discursive representation of hegemonic centre and subordinate groups is done in terms of self-and heterocategorisations. In our data, these categorisations can be regarded as potential indicators of existing power relations. These texts, therefore, provide useful insights on the Habsburg language policy and reveal the strategies which were used vis-à-vis a peripheral ethnic group. They also inform about the actual degree of tolerance of Habsburg language policy: did it grant an ethnic group which was both peripheral and subordinate sufficient autonomy, or were there attempts to integrate this group into its cultural system by assimilation ?
Finally, we have selected textbooks as the data set of our discourse-analytical study because in any society textbooks are instrumental in the socialisation of individuals. By developing and consolidating ideological contents which serve the interests of a state, textbooks echo existing power relations. The educational domain becomes a prime site where learners, in particular young learners, are exposed to the dominant set of values and inherent ideologies which are discursively established. We have also included teaching materials for further education in our study, as the target users of these materials were primarily adult officials who were expected to contribute to the preservation of hegemony in one way or another. These were primarily those German-speaking officials who had to communicate in the Romanian language in their jobs.
Since we cannot expect explicit references to the Habsburg language policy in our data, we will have to identify the implicit interethnic discrepancies that determined the interaction between hegemonic and subordinate groups. Such discrepancies are manifested in the form of cautiously formulated aspirations towards hegemony or by stereotyped auto-and heterovalorisations. These are discursively constructed both within the context of Habsburg self-presentation and valorisations ascribed to the Romanian group, as well as through selfpresentation of the Romanians. It is also important to focus upon those discursive elements which appear to be constitutive in national and supranational identity construction, given the fact that the Romanians were able to choose between identification with the hegemonic Habsburg state or with the features and characteristics of their own ethnic group.
The domain of education
The present analysis look at texts that originate from a domain which received considerable impetus from the new regime in the Bukovina, as evidenced, for example by the large number of new educational institutions which were founded during this period.
Even prior to the Habsburg rule, the princes of the provinces had established six Romanian elementary schools in Suceava, Cernowitz, Radautz, Putna and both towns of Câmpulunguri.
There were a few secondary theological schools, for example near Putna (cf. Nistor 1991:46). 'Romanian' as a subject was taught three hours a week, and so was German. Eight hours were devoted to the teaching of Latin. Concerning the Romanian language the programme states:
'Hiezu Lectüre und schriftliche Uebungen. Grammatik und Lesebuch von Pumnul vorgesehen' (p. 53). [Reading and written exercises. Grammar and reader by Pumnul should be used].
The history of the Bukovina and the way this subject should be taught seems to have been a matter of utmost importance in Habsburg eyes. It took a long time before the Bukovinan population was granted the right to (academically) study this subject. Ion Nistor, who received his secondary education in Radautz, was still taught almost no Romanian history, and the little he learned seemed to contradict what his parents had taught him. Interestingly, it was this discrepancy in the presentation of historical facts between the school and the home which prompted Nistor to subsequently devote his life to the study of history.
After the foundation of the German university at Czernowitz (1875) Nistor 1991:V-XXXII). In view of these facts, one does get the impression that the people of the Bukovina were deliberately denied access to their own history.
The data
In the second half of the 19 th century -the period under focus -the materials used by the teachers in the many diverse educational institutions and at many different levels are numerous and varied 21 . Because of the large amount of data in this area the present analysis will be a tentative rather than an exhaustive study and will not yield definitive results.
However, it will attempt to throw some light on the discursive construction of hegemony and resistance through the medium of the textbook. For our analysis we have selected textbooks intended for elementary schools as well as for lower secondary schools, but we have also included materials used in further education outside a school context. These textbooks were usually published in several editions and used over many years. Therefore we do not make a distinction between the texttype categories of 'readers' and 'grammars' in our analysis. Grammars and readers can also be classified on the basis of their language. Our data contains both German-medium and Romanian-medium books, even though both types have the same teaching aim, that is the teaching of the Romanian language.
Another grouping can be made on the basis of the target users of these works. Most of our texts were intended for children and young people, but a small number of textbooks aimed at German-speaking adults, mostly civil servants. Finally, all our primary texts from the school domain were intended for elementary schools (Volksschulen), lower secondary schools or other types of secondary schools. 
Methodological frame of the analysis
As has been explained previously, the texts chosen for this study date from approximately the same period and were intended for users of approximately the same level, that is, pupils of elementary schools and lower secondary schools. Both readers and grammars have been examined. Readers usually contain more material than grammars, because they provide sections where users are asked to perform various activities at the sentence level, such as reading or copying sentences and answering questions.
Readers usually contain lengthy reading passages which may reflect the relationship between the hegemonic and the subordinate group resulting from the asymmetry in their relation due to their political influence.
However, even grammars can be useful for our investigation. Individual words and sample sentences or the order of presentation of these items may point to political power structures.
Consequently we will focus on those thematic aspects which shape the relationship of political hegemony and subordination at the semantic level, in other words, we are concerned with the discursive construction of power relations resulting from the different political weight assigned to the various groups in contact.
The analysis consisted of various steps. First, a reader or grammar was scanned for first information before an in-depth investigation of relevant sections were carried out on a microstructural level. Looking at textbooks as integral units in an introductory analysis helps to reveal the major tendencies in a text. In this respect, semantic analysis was of primary importance and proved much more effective than an analysis of the textual structure, for example of the way language rules are presented. We have therefore concentrated on the analysis and classification of semantic issues and identified those text passages which were in one way or other 'politically relevant', such as statements about the ethnic groups of the Bukovina or geographical or historical information, etc. (for a detailed analytical matrix see below). Such 'clues' were frequent in our data, although scattered throughout the text. In order to explore the works in the most exhaustive way possible, the following analytical criteria of the matrix below were applied:
• contextualisation of the work in question according to place of publishing, date of publication, author and target users
• general semantics identification of semantic elements which, explicitly or implicitly, overtly or covertly, provide politically relevant information, as for example:
• references/statements to the Romanian identity (nation /ethnic group, representatives and status quo, verbal and ethical actions on the part of the members of the Romanian ethnic group, moralising / socialisation, historical, geographical/territorial references, religion, language etc.)
• references to the identity of the ruling power (nation / ethnic group/rulers, descriptions, their presentation in moral terms, historical and geographical information, religion, language, etc.)
• salient and characteristic features of the discourses (e.g. in particular repetitive topics, style)
• connotations, both at the macro-and micro-level (which may be hidden in one single word of a long text, etc.)
In Chapter 7 we will discuss these analytical steps on the basis of a number of case studies 24 .
Our textual analysis has shown that conclusions cannot be drawn about the semantic properties of a text by just looking at its title. in Chapter 7, applying either holistic or detailed procedures depending on the nature of the text. In consequence, as we shall se, the individual analyses will present different images, which will be summarised in the Conclusion (Chapter 8).
Case studies
This chapter will present a number of analyses carried out within the methodological framework outlined previously. The analyses will either focus on individual aspects or identify general tendencies which seem relevant for our topic.
Vasile Ianoviciu

V. Ianoviciu wrote his Gramateca limbei româneşti pentru întei şi a doa clasa a scoalelor
poporene / A Grammar of the Romanian Language (Vienna 1869) for first and second-year pupils of elementary schools and modelled it upon the German-Romanian grammar he had written earlier for non-Romanian pupils of Bukovinan elementary schools, which he had published in 1855. The Gramateca limbei româneşti describes the Romanian language as a system of rules and contains no politically relevant information.
Nicolae Ieremievici-Dubău
In contrast, the reader by N. Joseph nor is the order in which these terms are presented in any way conspicuous.
Aron Pumnul
In the following we will analyse A. Moralising texts are most frequent and try to encourage readers to work and behave properly (cf. Texts 1, 2, 3, 5, 7, 9, 10, 23, 25, etc. At closer inspection, however, many of these texts go beyond mere descriptions or purely moralising messages. Bourul / The Aurochs (Text 2) begins with the following lines: "Bourul, după mărturiile istoriei, locuia în tâmpurile vecie şi în codrii Moldaviei / According to historical accounts, the aurochs had always lived in the woods of Moldavia"; "Bourul este cel mai mare şi mai puternic animal european / Der aurochs is the biggest and strongest animal in Europe", "la luptă poate ridica şi arunca în sus pe urs şi pre leu, dacă-i prinde bine / in a fight, it is able to throw a bear or a lion into the air if it manages to seize them". Here the text points to the geographical origin of this animal, an area that coincides with the historic Romanian province of Moldavia. Even today, the aurochs is still the most ancient heraldic symbol of this region. 
Basil Janovicz
Basil (or Vasil) Janovicz wrote his Grammatik der romänischen Sprache für Deutsche (Imperial Textbook Publishing Company, Vienna 1855), because he had been repeatedly asked to write a Romanian grammar for 'Non-Romanians who were competent in German', i.e. for the non-Romanian pupils of the elementary schools in the Bukovina. Primarily, this grammar provides a system of rules but makes no political references. Sample sentences are taken from everyday communication, for example, "Son, do not drink muddy water".
Conclusion
As our case studies have demonstrated, there is a wide range of diverse texts from the domain of education in the Habsburg Bukovina which must be grouped in different categories. In summary, our analysis yields the following picture: If we return to our initial question, which is the point of departure of the present book (cf.
Rindler-Schjerve / Vetter, this volume), i.e. whether to assess the Habsburg policy in the Bukovina as liberal-democratic or as repressive, we cannot give a clear answer. One reason for this may be the fact that textbooks rarely become the site for struggles over political aspirations and hegemony. On the other hand, our analysis indicates that at the textual level and against the hegemonic background, certain ambiguities must be viewed from both perspectives, the central and the peripheral. The discourse which developed in these textbooks clearly helped identify these two interactants and assigns a discursively constructed identity to each of them which they accepted or had to accept.. We may also note on the basis of this discourse that the central power in Vienna seems to have been aware that a certain degree of tolerance was required as well as respect for the interests and needs of the Romanian ethnic group in the Bukovina. The way this was done, however, entirely corresponded with the interests and ambitions of the ruling power. Considering Habsburg"s strong economic interest in the Bukovina (cf.
Polek 1893, pp. 57-88), it seems only logical that the ruling power encouraged and morally indoctrinated young Romanians to perceive themselves as hard-working peasants and future cultivators of the land. For the Romanians, this emphasis on rural life and on Romanian traditions, culture and language served as a source of their identity construction and coincided with a process that eventually led to the formation of the Romanian nationstate after 1918. In doing so, the Romanians focused on ethnic and national values,
